	I. Перепишите и письменно переведите текст.

II. Найдите в нем и выпишите следующие грамматические формы:

а) существительное в качестве определения;

б) –ing формы;

в) инфинитивы (с указанием их форм и функций);

г) причастия II.

METHODS OF ATTACK

The stage of the fire is the determining factor in deciding which  method of attack to employ, since the degree of involvement and concentration of heat present at each stage create different requirements for the application of fire streams. It takes training and experience to recognize which symptoms of fire behaviour require the right method of attack.

It is generally accepted that there are three methods of fire attack. Each is directly related to fire behaviour. They are:

1. The Direct Method: applying a fire stream directly onto the fuel involved in the combustion process. The key to the success of this method is the ability to reach the seat of the fire.

2. The Indirect Method: applying a fire stream to an area of the fire in such a way as to interfere with the combustion process without directly reaching the source of the heat. In structural fires this means applying water to the concentration of heat above burning fuel in such a way as to blanket the fire area with steam.

3. The Combination Method: applying a fire stream to both the burning fuel and to other areas of concentrated heat simultaneously, resulting in a cooling of the fuel and cooling of the atmosphere.

II.
а) determining factor, direct Method, fire stream, right method, indirect method, combination method;
б) determining, deciding, applying, reaching, burning, cooling;
в) to employ, to recognize;

г) related
	МЕТОДЫ АТАК
Стадия пожара - определяющий фактор в решении, какой метод атаки использовать, так как степень участия и концентрации высокой температуры, существующей на каждой стадии, создают различные требования для применения пожарных струй. Это требует тренировки и опыта распознавания, какие признаки поведения пожара требуют правильного метода атаки.

Обычно признают, что есть три метода атаки пожара. Каждый непосредственно связан с поведением пожара. Вот они:

1. Прямой метод: применение струи непосредственно на топливо, связанное с процессом сгорания. Ключ к успеху этого метода - способность попасть на место пожара.

2. Косвенный Метод: применение струи в зоне пожара таким способом, чтобы мешать процессу сгорания без непосредственного достижения источника тепла. В структуре пожара это означает применять воду к концентрации высокой температуры выше горящего топлива таким способом, чтобы покрыть площадь пожара паром.

3. Комбинированный метод: применение струи и к горящему топливу и в другие области сконцентрированной высокой температуры одновременно, что приводит к  охлаждению топлива и охлаждению атмосферы.
а) определяющий фактор, прямой метод, пожарная струя, правильный метод, косвенный метод, комбинированный метод;

б) определение, решение, применение, достижение, сгорание, охлаждение;

в) использовать, распознавать;

г) связанный

	III. Перепишите и переведите на русский язык следующие группы существительных, учитывая правильный порядок их перевода.

emergency situation, 
fire fighting, 
combustion process, 
fire seat, 
fire stream, 
heat source, 
heat concentration. 
	чрезвычайная ситуация, 
пожаротушение, 
процесс сгорания, 
место пожара, 
пожарная струя, 
источник тепла, 
концентрация тепла.

	IV. Перепишите и переведите следующие предложения, обращая внимание на модальные глаголы и их временную форму.

1. By the direct method you are to apply a fire stream directly onto the fuel.
2. They had to use the combination method of attack.

3. Every skilled fireman must be able to recognize the symptoms of the fire and the right method of attack.


	1. при прямом методе вы должны применить пожарную струю непосредственно на топливо.

2. Они должны были использовать комбинированный метод атаки.

3. Каждый квалифицированный пожарный должен быть в состоянии распознать признаки пожара и правильный метод атаки.

	V. При переводе следующих предложений обратите внимание на формы и функции инфинитивов.
1. The medium to be used in attacking this fuel can’t be a conductor of electricity.
2. To be treated like Class A or B fuels Class C combustibles are to be de-energized.

3. One of the methods of fuel removal is to allow the fire to burn until all fuel is consumed.
	1. Средство, которое будет использоваться в атаке на это топливо, не может быть проводником электричества.

2. чтобы рассматриваться как класс А или В топливо класса С горючее должно быть обесточено.
3. Один из методов удаления топлива должен позволить огню гореть, пока все топливо не израсходуется.

	VI. Перепишите и переведите предложения на русский язык, отмечая в них герундий, а так же формы и функции причастий.
1. The stage of the fire is the determining factor in deciding which method of attack to employ.
2. The rate of a substance combustion depends on the character of the materials involved.

3. There are many ways of defining the well-known but chemically complex process called fire.


	1. Стадия пожара - определяющий фактор в решении какой метод нападения использовать.

2. Темп сгорания вещества зависит от характера включенных материалов.

3. Есть много способов определить известный, но химически сложный процесс, названный пожаром.



	VII. Заполните пропуски соответствующей активной или пассивной формой данного в конце предложения глагола, определяя при этом его временную форму. Переведите предложения на русский язык.
1. Each method of fire attack directly … to fire behaviour (to relate)
2. In the direct method of fire attack a fire stream directly  … onto the fuel involved in the combustion process (to apply).
3. Two hours ago fire fighters … fire spread (to prevent)
	1. Каждый метод атаки пожара непосредственно имеет отношение к характеру пожара (чтобы иметь отношение)

2. В прямом методе атаки пожара пожарная струя непосредственно применяется на топливо, вовлеченное в процесс сгорания (чтобы примениться).

3. Два часа назад пожарные предотвратили распространение пожара (чтобы предотвратить)


	VIII. Выберите правильную глагольную форму для каждого из следующих предложений. Обоснуйте свой выбор. Переведите предложения на русский язык.
1. They yet … the cause of the fire (did not determine, had not determined, have not determined.)
2. Before he was appointed Chief of fire Department he … for 10 years in the local Fire Station as a supervising officer (worked, had been working, had worked).

3. When you … on duty, you will have to test equipment carried on the appliances (will be, are, were). 
	1. Они все же … причина огня (не определял, не определили, не определили.)

2. Прежде чем он был назначен, Руководитель отдела пожарной охраны он … в течение 10 лет в местном Пожарном депо как чиновник наблюдения (работал, работал, работал).

3. Когда Вы … на дежурстве, Вы будете иметь к испытательному оборудованию

	IX. При переводе следующих предложений определите видовременную форму глаголов-сказуемых. Поставьте к каждому предложению общий и все возможные специальные вопросы.
1. A fireman has to acquire a good knowledge of legislation.
2. The fire destroyed two neighbouring buildings.

3. Every fire hazard is considered separately.
	1. Пожарный должен приобрести хорошее знание законодательства.

2. Огонь разрушил два соседних здания.

3. Каждую пожароопасность рассматривают отдельно.


